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I think that all the students have an impressive knowledge of English

vocabulary.

B 744k Hoa wolsl male) ALg

Students seemed to thrive at translating segments of text using various
vocabulary and expressions that are commonly wused. This variety of
vocabulary and expressions really helped with meaning and getting a feel

for the original message.

2) RSS!
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I think the students struggle to construct natural-sounding English sentences.
Since Korean sentences differ in structure, the students find it difficult to
include all the necessary information in their translations while also maintaining

a natural tone.



208 HHYEIT 25(2)

B fHak BIAE wAjA| o} o] HAHS] 23 Ha

In the previous question, I said students thrive at translating segments of
text. I would hope that students can also focus on the overall message and the
structure of the entire piece of writing. At times it felt like a segment of text
was just that, an island of itself without much relation to the previous or
following paragraphs. Maybe the next step would be to translate the text and
then take a step back to see the entire composition. Consider how the work is
presented to an English reader. For example: does it have a beginning and an
ending? Or does it start and/or end abruptly? Is it easy to read and understand
how all the pieces of text fit together? Or are they islands of sentences that

don’t quite fit with one another?

3 A 9% 2ol
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I

would advise them to read and listen to as many English materials as they

O

can. | think the most effective way to learn what natural English sounds like is
to consume English media that is slightly more difficult than their current level,

so they don’t waste time or become frustrated.
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Reading English news articles from a variety of trusted news sources may
be helpful to see how common expressions are used, how capitalization and
punctuation are implemented, and how other professional writers simply organize
and present their ideas for greater effect.

Some students had paragraphs and indentations, while others had sentences
and lines only. Some paragraph structure would add greater organization and
professionalism in the presentation of their work. Those who did not have
paragraph structure gave the impression that they were more focused on simply

translating the text only.
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I think C(3=<! 242}) and 1 could have had more communication with
one another. I should have communicated to himvher any weekly issues and
common trends I had noticed in the writing. And perhaps C could communicate
with me about what s/he’d like me to focus on when reviewing the writing
from students. Then again, having some idea of what topics they were covering

during that week might give me some idea too.
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A study of team-teaching in a Korean-English translation classroom

Gyung Hee Choi (gchoi@ptu.ac.kr)
Department of Translation and Interpreting, GSTI, Pyeongtack University

Abstract

This study explores methods for implementing team-teaching in Korean-English
translation classrooms in South Korea. Team-teaching refers to the practice of
two teachers working together regularly to assist students in learning, This
approach is particularly beneficial for translator training in South Korea, where
non-native English-speaking Korean teachers often need to teach English
translation. Despite the well-documented advantages of team-teaching, research
on this approach is rare in translation studies. Taking an interdisciplinary
approach, this study employs Friend, Reising and Cook’s (1993) co-teaching
model, originally developed in field of English education, and incorporates Park’s
(2018, 2020) work on revision from translation studies. The outcomes of the
study are twofold. First, the study proposes a team-teaching strategy featuring
a “one-teach and one-assist” structure, where a Korean teacher leads instruction
and a native English teacher provides revisions of students’ translations. Second,
the study applies this strategy to a graduate-level translation program in South
Korea, producing satisfactory results as indicated by a post-semester student
survey.

Keywords: Team-teaching; Korean-English  translation  classroom; an
interdisciplinary approach; one-teach and one-assist structure;
translation revision
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